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https://www.hp.com/videos/LaserJet
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Rotate the blue locking lever down.

Faites pivoter le levier de verrouillage bleu vers le bas.

Drehen Sie den blauen Arretierhebel nach unten.

Ruotare verso il basso la leva di fermo blu.

Gire la palanca de blogueo azul hacia abajo.

3aBbpTeTe HAOO0/MY CMHKA 3aKHYBaLL, NOCT.

Gireu cap avall la palanca de bloqueig blava.

6 T hieds s & B,

Okrenite plavu rucicu za blokiranje prema dolje.

Otocte modrou uzamykaci packu dold.

Drej det bla l&sehandtag nedad.

Draai de blauwe hendel voor vergrendeling naar beneden.

Keerake sinist lukustushooba alla.

Kierrd sininen lukitusvipu alas.

[EPLOTPEYTE TOV UTTAE HOXAO KAELOWUATOC TTPOC TO KATW.

CO00B0Q0000000COO0000F G

Forgassa el lefelé a kék zarokart.

Putar tuas pengunci yang berwarna biru ke bawah.
SLnOvZLN—=ZTICEILET,

Kek KynbinTay TeTiriH TeMeH aiHanablpblHbI3.
oM e E o= sEY
Pagrieziet zilo blokésanas sviru uz leju.
Pasukite melyna fiksavimo svirtele Zemyn.
Roter den bla lasespaken nedover.

0Obroc¢ do dotu niebieska dzwignie blokujaca.
Gire a alavanca de travamento azul para baixo.
Rotiti in jos manerul de blocare albastru.
MoBepHWUTE CUHWMI PblYar GUKCATOPA BHY3.
Rotirajte plavu rucicu za zaklju¢avanje nadole.
Modru poistnu packu oto¢te smerom nadol.
Modri zaklepni vzvod zavrtite navzdol.

Rotera den bla lasspaken nedat.
MYUAUTBATANR
RECHEWD Thes -

Mavi kilitleme kolunu asagi dondirin.
[MoBepHiTb 6NaknUTHUIA BaxXiNnb GikcaTopa BHY3.
Xoay lay khoa mau xanh lam xuéng.

Jaw3 @531 Jasll gl ol
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Slide the locking lever towards the front of the printer.

Poussez le levier de verrouillage vers l'avant de limprimante.

Drlicken Sie den Arretierhebel zur Vorderseite des Druckers.

Fare scorrere la leva di blocco verso la parte anteriore della
stampante.

Deslice la palanca de blogueo hacia la parte delantera de la
impresora.

Mb3HeTe 3aKN0YBALLIMS NOCT KbM NpeaHaTa YacT Ha NpuHTepa.

Desplaceu la palanca de bloqueig cap a la part davantera de la
impressora.

@37 ENHL EEm B s Bt

Gurnite rucicu za blokiranje prema prednjoj strani pisaca.

Posunte uzamykaci packu smérem k predni strané tiskarny.

Skub lasehandtaget hen mod forsiden af printeren.

Schuif de hendel voor vergrendeling richting de voorkant van de
printer.

Libistage lukustushooba printeri esiosa poole.

Liu'uta lukitusvipua tulostimen etuosaa kohti.

YUPETE TO HOXAD KAELOWHNTOC TPOC TO UTIPOOTIVO UEPOC
TOU EKTUTIWTN.

C00B000000C0CQ00000000C0C

Csusztassa el a zarokart a nyomtato eleje felé.

Geser tuas pengunci ke arah depan printer.

ZOOv I LN=%7)  YDOBIEABICAT A REHE
é\‘:‘a_o

KynbinTay TeTiriH NpUHTEPAiH anabiHa Kapan CbIPFbiTbIHbI3.

Y= el

mujn
[H

2UE YZO 2 YLLY,

Blokésanas sviru parvietojiet printera priekSpuses virziena.
Slinkite fiksavimo svirtele j spausdintuvo priekj.

Skyv l[asespaken mot forsiden av skriveren.

Przesun dzwignie blokujgcg w kierunku przedniej czesci drukarki.

Deslize a alavanca de travamento em direcdo a parte frontal da
impressora.

Glisati manerul de blocare spre partea din fata a imprimantei.

BbITAHWTE pbidar hpuKcaTopa B HanpaBneHun nepegHen 4actm
npuHTEPa.

Povucite rucicu za zakljucavanje prema prednjoj strani stampaca.
Posunite poistnu packu smerom k prednej ¢asti tlaciarne.
Zaklepni vzvod potisnite proti sprednjemu delu tiskalnika.

Skjut lasspaken mot skrivarens framsida.
doumudarlhnenurinaaaiai

T HHERBRENERERT T ©

Kilitleme kolunu yazicinin 6ntine dogru kaydirin.

[MocyHbTe Baxinb dikcaTopa y HanpsaMKy nepenHboi YacTuHN
npuHTEpA.

Trugt l&y khoa vé phia trudc may in.
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CAUTION: Avoid touching the rollers. Skin oils deposited on the
rollers might cause print quality problems. HP recommends
washing your hands before handling the rollers.

ATTENTION : Bvitez de toucher les rouleaux. La présence

de corps étrangers sur les rouleaux pourrait provoquer des
problémes de qualité d'impression. HP recommande de se laver
les mains avant de manipuler les rouleaux.

VORSICHT: BerUhren Sie nicht die Walzen. Hautfette, die sich auf
der Walze ablagern, kénnen zu Problemen mit der Druckqualitat
fihren. HP empfiehlt, sich vor der Handhabung der Walzen die
Hande zu waschen.

ATTENZIONE: Evitare di toccare i rulli. Il grasso cutaneo che si
deposita sui rulli pud causare problemi di qualita di stampa.
Prima di manegagiare i rulli, HP consiglia di lavarsi le mani.

PRECAUCION: No toque los rodillos. La presencia de sustancias
grasas de la piel en el rodillo podria ocasionar problemas
relacionados con la calidad de la impresion. HP recomienda
lavarse las manos antes de manipular los rodillos.

BHUMAHMWE: M36sreaiiTe na nokocBaTe ponkuTe. MasHu

neTHa OT KoXkaTa BW, NMomnafHany Bbpxy porikara, Moxe Aa
npeam3smKaT NpobaemMu ¢ Ka4ecTBoTo Ha nevat. HP npenopbysa
[la n3MmeTe pblieTe cv Npean 6opaBeHe C PoskuTe.

PRECAUCIO: no toqueu els rodets. EL greix de la pell que es
diposita sobre els rodets pot provocar problemes de qualitat
de laimpressio. HP us recomana rentar-vos les mans abans de
manipular els rodets.

TR BOEMARK. KK ERUBES TR
FRRESSBITENREZD#, HP BT EUN
BRI 2RI

OPREZ: izbjegavajte dodirivanje valjaka. Masnoca s koze koja

ostane na valjcima moze izazvati probleme s kvalitetom ispisa.
HP preporucuje da operete ruke prije rukovanja valjcima.

UPOZORNENI: Nedotykejte se valcd. Mastné otisky na valcich
mohou zplsobit problémy s kvalitou tisku. Spole¢nost HP
doporucuje si pfed manipulaci s valci umyt ruce.

ADVARSEL: Undga at bergre valserne. Hvis der kommer hudfedt
pa valserne, kan der opsta problemer med udskriftskvaliteten.
HP anbefaler, at du vasker handerne, inden du handterer
valserne.

LET OP: Raak de rollen niet aan. Huidolién op de rol kunnen
leiden tot problemen met de afdrukkwaliteit. HP raadt u aan uw
handen te wassen voordat u de rollen vastpakt.

ETTEVAATUST. Valtige rullide puudutamist. Rullidele kogunev
naharasu voib pdhjustada printimist6o kvaliteediprobleeme.
HP soovitab enne rullide kasitsemist kasi pesta.

MUISTUTUS: Valta telojen koskettamista. Teloihin tarttuva ihon
rasva voi aiheuttaa tulostuslaatuongelmia. HP suosittelee, etta
peset katesi ennen telojen kasittelemista.

[MPOZ0OXH: AmodUyeTe va ayviEeTe Toug KUAIvOpouc.

Edv peivouv o TUALEC TTGVW OTOV KUALVOPO, UTTOPEL Vo
dnutoupynBouv MPoBAAHNTA OTNV MOLOTATX TNC EKTUTTWONC.
H HP ouvioT& Vo TTAEVETE TO XEPLOX OOC TTIPLV TIIOETE TOUC
KUAivopouc.

FIGYELEM! Lehet6leg ne érintse meg a gérgéket. A bérrél
a hengerre ker(l8 zsiradék miatt romolhat a nyomtatas minésége.
A HP azt javasolja, hogy mosson kezet, miel6tt a hengerhez érne.

PERHATIAN: Jangan sentuh rol. Noda minyak dari kulit yang
tertinggal pada rol dapat mengakibatkan masalah kualitas
cetak. HP menyarankan agar mencuci tangan terlebih dahulu
sebelum menyentuh rol.

AR O-Z—CiFMhAng DL T EEL, K
NO—Z—IffET 2L, HRREDORBOREICAS
AEEMAH ) £, O—F—ICHNDFEICIE FEE->
THELZEEZBEIDLET,

ECKEPTY! PonukTepre KonblHbI3Ob! TUri36eHis. Ponuktepae

KMHaKTasnFaH Tepi Malibl 6acna canacbl MacenenepiH Tyabipybl

MYMKiH. HP yiibIMbl ponvkTepai ycTaman Typbin KoNAapbiHbI3abl

KYyObl VCbIHAAbI.

9| 230l £0| FX| £EE UL E2{0] I £ RE0]
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UZMANIBU! Nepieskarieties rullisiem. Uz adas eso%as ellas,

kuras nokldst uz rullisiem, var radit drukas kvalitates problémas.

Uznémums HP iesaka nomazgat rokas pirms rullisu lietosanas.

|SPEJIMAS. Nelieskite voleliy. I5tepus volelius ant odos esanciais
riebalais gali suprastéti spausdinimo kokybé. HP rekomenduoja
pries tvarkant volelius nusiplauti rankas.
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FORSIKTIG: Unnga & bergre valsene. Fett fra huden pa valsene
kan gi problemer med utskriftskvaliteten. HP anbefaler at du
vasker hendene fgr du handterer valsene.

PRZESTROGA: Nie dotykaj rolek. Przeniesione na rolke ttuste
substancje wystepujgce na skorze moga spowodowac problemy
7 jakoscig druku. Firma HP zaleca umycie rak przed wymiang rolek.

CUIDADO: Evite tocar nos cilindros. A oleosidade da pele
depositada no cilindro pode provocar problemas na qualidade de
impressdo. A HP recomenda que vocé lave suas maos antes de
manusear os cilindros.

ATENTIE: Evitati sa atingeti rolele. Grasimea de pe piele depusa
pe role poate cauza probleme de calitate a imprimarii. HP va
recomanda sa va spalati pe maini inainte de a manevra rolele.

BHUMAHME! He kacaWTecb ponnkos pykamu. ECnv Ha ponuku
nonagyT XXMPOBble BblAeNEeHNS C KOXW, MOTYT BO3HWKHY T
npobnembl € nepemeLLieHem bymaru. HP pekomeHayeT MbiTb
pyKku nepep TeM, Kak paboTaTb C POnvKaMu.

OPREZ: Izbegavajte kontakt sa valjcima. Masti sa koze zaostale
na valjcima mogu da izazovu probleme u kvalitetu Stampanja.
HP preporucuje da operete ruke pre rada sa valjcima.

UPOZORNENIE: Nedotykajte sa valtekov. Kozny maz moze na
valtekoch sposobit problémy s kvalitou tlace. Spolo¢nost HP
odporuca, aby ste si pred manipulaciou s val¢ekmi umyli ruky.

OPOZORILO: Ne dotikajte se valjev. Kozna mascoba, ki ostane na
valjih, lahko povzroci tezave s kakovostjo tiskanja. HP priporoca,
da si umijete roke, preden primete valje.

VARNING: Undvik att réra vid rullarna. Fett fran huden pa rullarna
kan orsaka fel pa utskriftskvaliteten. HP rekommenderar att du
tvattar handerna innan du hanterar rullarna.

PDART3L I NANRNMTINEFINARS WA LT ILUUALED
gnnasenanaliAndamnmuasmws famail HP 3ea
uuzthlvinouddianaudugnnae

AR BRBDRE - RREL ERERRE - TER
SRS RERIRE © HP BZ B RIEREAITKTF ©

DIKKAT: Silindirlere dokunmayin. Silindirlere bulasan cilt yaglari
baski kalitesi sorunlarina yol acabilir. HP, silindirleri tutmadan
once ellerinizi yikamanizi 6nerir.

MOMNEPEXKEHHSA. He TopkarTecs Banukis. AKLLO Ha H1X NOTPannTb
LUKIPHW XX1P, LIe MOKe MPU3BECTM A0 NOTPLLUEHHS SKOCTi APYKY.
HP paanTb BUMUTI PYKK, MEPLL Hi>K TOPKATNCA BanyKiB.

CHU Y: Tranh cham vao con l&n. Dau trén da nhan bam trén con
l&n co thé gay ra van dé vé chét luong in. HP khuyén ban ria tay
trudc khi cdm con an.

i )l Olowad! )3 Loty 188 .OUlglw3l puol ciz s QP
83970 OlLino Gigas (58 Ollghundl (sl alzl e §)sball
OUlghuwdl go doleil Jud Clhy Juusy HP puais .deldall




L EN 2
D
<D
LT
L ES
L BG 2
[ A J
LZHCNS
D
L C5
D

Rotate the roller assembly up into the holder (callout 1), and
then slide the blue locking lever towards the back of the printer
(callout 2).

Faites pivoter l'ensemble de rouleaux dans le support (légende 1)
puis faites glisser le levier de verrouillage bleu vers larriere de
limprimante (légende 2).

Drehen Sie die Laufrolleneinheit nach oben in die Halterung
(1) und drticken Sie anschlieBend den blauen Arretierhebel zur
Ruckseite des Druckers (2).

Ruotare il gruppo dei rulli nel supporto (1), quindi far scorrere la
leva di blocco blu verso la parte posteriore della stampante (2).

Gire el conjunto de los rodillos hacia arriba en el soporte
(nimero 1) y, a continuacion, deslice la palanca de bloqueo azul
hacia la parte posterior de la impresora (nimero 2).

3aBbpTeTe Moya Ha PorikaTa Harope B Abpykada (0603HavYeHue
1) 1 cnep ToBa NTb3HETe CUHUA 3aKMHOYBALLL OCT KbM 3aAHaTa
4acT Ha NpuHTepa (o603HaYeHe 2).

Gireu el conjunt del rodet cap amunt dins del diposit (nimero 1)
i, tot sequit, desplaceu la palanca de bloqueig blava cap a la part
de darrera de la impressora (ntimero 2).

6] EheATRACE AT DB R N KFF8s (
REEITENSEEDERST (EE2)

EBhE1),

Okrenite sklop valjka u drzac (oblaci¢ 1) i zatim gurnite plavu
rucicu za blokiranje prema straznjoj strani pisaca (oblacic 2).

Otocte sestavu valc nahoru do drzaku (popisek 1) a potom
zasunte modrou uzamykaci packu smérem k zadni strané
tiskarny (popisek 2).

Drej valseenheden op og ind i holderen (billedforklaring 1),
og skub derefter det bla [dsehdndtag hen mod printerens
bagside (billedforklaring 2).

69@6%69@996

Kantel de roleenheid omhoog in de houder (1) en schuif
vervolgens de blauwe hendel voor vergrendeling richting de
achterkant van de printer (2).

Keerake rulli Gles hoidjani (joonisel tahis 1) ja libistage sinist
lukustushooba printeri tagaosa poole (joonisel tahis 2).

Kierra telakokoonpano kiinnikkeeseen (1) ja liu'uta sinista
lukitusvipua tulostimen takaosaa kohti (2).

MEPLOTPEYTE TO OUYKPOTNHO KUAIVOPWY TTPOC T EMAVW YLOL VO
10 ToroBeTAoETE PEor otnV uttodoxr (1) Ko EMELTo CUPETE TOV
PMTAE HOXAO KAEOWHOTOC TTPOC TO TTiOW HEPOC TOU EKTUTIWTH (2).

Forgassa be a hengeregységet a tartoba (1), majd cstsztassa
vissza a kék zarokart a nyomtato hatulja felé (2).

Putar unit rol hingga ke dudukan (gambar 1), lalu geser tuas
pengunci yang berwarna biru ke bagian belakang printer
(gambar 2).

O-Z—=7E>7UERILYRICEFTEL (1), ELndy
TUN=&T )2 DODBEDBICATA REEET (),

POMVK XXMHaFbIH >KOFapblfa, YCTaFblL iLUiHe alHanabIipbin
(T-6enri), Kek KynbinTay TeTiriH NpUHTepAiH apTbiHa Kapa
CbIPFbITbIMbI3 (2-6enri).

i=]
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Pagriezot ievietojiet rulliti turétaja (1. norade) un péc tam
blokésanas sviru parvietojiet printera aizmugures virziena
(2. norade).

Pasukite volelj aukstyn j laikiklj (1 paaiskinimy figra),
tada slinkite melyng fiksavimo svirtele j spausdintuvo galg
(2 paaiskinimy figara).
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Roter valseenheten opp i holderen (1), og skyv deretter den bla
l&sespaken mot baksiden av skriveren (2).

Obroc zespot rolek do géry w uchwycie (odnosnik 1), a nastepnie
przesun niebieskg dzwignie blokujgca w kierunku tytu drukarki
(odnosnik 2).

Gire a montagem do cilindro para dentro do suporte (ilustracdo 1).
Em sequida, deslize a alavanca de travamento azul no sentido da
parte traseira da impressora (ilustracdo 2).

Rotiti in sus ansamblul de role in suport (referinta 1), apoi glisati
manerul de blocare albastru spre partea din spate a imprimantei
(referinta 2).

MoBepHMTe PONNK B CO0Pe BBEPX, B AepxaTenb (BbiHOCKa 1),
a 3aTeM BCTaBbTe CMHWI Pbidar ¢hKKCaTopa B HanpasieHum
3a4He 4acTv NpUHTepa (BbIHOCKa 2).

Rotirajte sklop valjka prema drzacu (oblaci¢ 1), pa zatim povucite
plavu rucicu za zaklju¢avanje prema zadnjoj strani Stampaca
(oblacic¢ 2).

Otocte zostavu valtekov nahor do drziaka (¢. 1) a potom posurite
modru poistnt packu smerom k zadnej ¢asti tlaciarne (¢. 2).

Sklop valjev zavrtite navzgor v drzalo (oznaka 1) in nato modri
zaklepni vzvod potisnite proti zadnjemu delu tiskalnika (oznaka 2).

Rotera rullenheten uppat i hallaren (1) och skjut sedan den bla
l&sspaken mot skrivarens baksida (2).

nyugpgnnAvduazd iU umbn (anane 1) nthuiaumuden
drhlvssnumiiezaaniaeiud (Maneae 2)

fREAM D LiRBERERED (BRXF 1) @ RERE
BHEMBEINRERS (BRXF2) °

Silindir dizenegini tutucunun icine dogru donduariin (resim 1),
ardindan mavi kilitleme kolunu yazicinin arkasina (resim 2) dogru
kaydirin.

MoBepHiTb 650K Bar1ka Bropy B TpmMMadi (1), a NoTiM NocyHbTe
6NaKUTHWUIM BaxXinb dikcaTopa y HanpsaMKy 3aHb0i YaCTUHN
npuHTepa (2).

Xoay cum con l&n [én trong khay gitf (chu thich 1), réi trugt 3y
khoa mau xanh lam vé mat sau may in (chu thich 2).

(2 juwed)
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1. From the Home screen on the printer control panel, scroll to
and touch the Settings button.

2. Open the following menus:

» Manage Supplies

 Reset Supplies

3. Select the Document Feeder Kit item.

4. Select the Reset item to reset the firmware counter.

1. Faites défiler l'écran d'accueil du panneau de commande de
l'imprimante jusgu'a trouver le bouton Parameétres, puis appuyez
dessus.

2. Ouvrez les menus suivants :

« Gestion des consommables

« Réinitialisation des consommables

3. Sélectionnez 'élément Kit du bac d'alimentation.

4. Sélectionnez l'élément Réinitialiser pour réinitialiser le
compteur du micrologiciel.

1. Berihren Sie auf dem Home-Bildschirm auf dem Bedienfeld
des Druckers die Schaltflache Einstellungen.

2. Offnen Sie die folgenden Meniis:

« Verbrauchsmaterial verwalten

* Material zuriicksetzen

3. Wahlen Sie den Eintrag Vorlageneinzugskit aus.

4. Wahlen Sie den Eintrag Zuriicksetzen, um den
Firmware-Zahler zurlickzusetzen.

1. Nella schermata iniziale del pannello di controllo della
stampante, scorrere e toccare il pulsante Impostazioni.

2. Aprire i seguenti menu:

« Gestione dei materiali di consumo

« Ripristina materiali di consumo

3. Selezionare la voce Kit alimentatore documenti.

4. Selezionare la voce Azzera per azzerare il contatore firmware.

1. En la pantalla de inicio del panel de control de la impresora,
desplacese hasta el boton Configuracion y téquelo.

2. Abra los siguientes menus:

« Gestionar consumibles

* Restablecer consumibles

3. Seleccione la opcion Kit del alimentador de documentos.

4. Seleccione la opcion Restablecer para restablecer el contador
del firmware.

1. OT HayanHMa ekpaH Ha KOHTPOHWA NaHeN Ha NpUHTEpa
npesbpTeTe 0o byToHa Settings (HacTpoiikn) v ro JokocHeTe.
2. 0TBOpETE CNeaHNTE MEHHOTa:

= Manage Supplies (YnpaBneHue Ha KOHCyMaTHBUTE)

« Reset Supplies (HynupaHe Ha KOHCyMaTUBUTE)

3. M36epete enemerta Document Feeder Kit (YcrpoiicTeo 3a
NoaaBaHe Ha JIOKYMEHTH).

4. N36epete enemenTa Reset (Hynupawe), 3a na Hynvparte
6posaya Ha dbpmMyepa.

1. Ala pantalla d'inici del tauler de control de la impressora,
desplaceu-vos i toqueu el boto Settings (Configuracio).

2. Obriu els seglients menus:

= Manage Supplies (Gestiona els subministraments)

« Reset Supplies (Restaura subministraments)

3. Seleccioneu l'element Document Feeder Kit (Kit alimentador
de documents).

4. Seleccioneu l'element Reset (Restableix) per restablir el
comptador del microprogramari.
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1. Na poc¢etnom zaslonu upravljacke ploce pisa¢a pomaknite se
do gumba Postavke i dodirnite ga.

2. Otvorite sljedece izbornike:

* Rukovanje potroSnim materijalom

* Ponovno postavljanje potroSnog materijala

3. Odaberite stavku Komplet za umetanje papira.

4. Odaberite stavku Ponovno postavi kako biste ponovno
postavili brojac.

RERE

1. Na hlavni obrazovce ovladaciho panelu tiskarny vyhledejte
a stisknéte tlacitko Nastaveni.

2. Otevrete nasledujici nabidky:

« Sprava spotrebniho materialu

» Obnovit spotfebni material

3. Vyberte polozku Document Feeder Kit (Sada podavace
dokumenti).

4. Zvolenim polozky Obnovit vynulujte firmwarovy Citac.

1. Pa startskaermbilledet pa printerens kontrolpanel skal du rulle
til og trykke pa knappen Indstillinger.

2. Abn folgende menuer:

* Administrer forbrugsvarer

* Nulstil forbrugsvarer

3. Veelg elementet Dokumentfgdersaet.

4. Veelg elementet Nulstil for at nulstille firmwaretzlleren.

1. Blader in het beginscherm van het bedieningspaneel naar de
optie Instellingen en tik hierop.

2. Open de volgende menu's:

* Benodigdheden beheren

* Benodigdheden resetten

3. Selecteer de optie Kit voor documentinvoer.

4. Selecteer Resetten om de firmware-counter te resetten.

1. Kerige printeri juhtpaneeli koduekraanil nupuni Settings
(Satted) ja puudutage seda.

2. Avage jargmised meniid.

= Manage Supplies (Tarvikute haldamine)

« Reset Supplies (Tarvikute lahtestamine)

3. Valige kirje Document Feeder Kit (Dokumendisooturi komplekt).
4. Plsivaraloenduri ldhtestamiseks valige Reset (Lahtesta).

1. Selaa tulostimen ohjauspaneelin aloitusnaytdssa
Asetukset-painikkeen kohtaan ja kosketa sita.

2. Avaa seuraavat valikot:

« Tarvikkeiden hallinta

* Nollaa tarvikkeet

3. Valitse kohta Asiakirjansyottdlaitesarja.

4. Nollaa laiteohjelmistolaskuri valitsemalla Nollaa.



1. XNV apxikr) 080vn ToU VUK EAEYXOU TOU EKTUTIWTH,
petoBeite pe KUALON Ko oyyiEte To koupti PuBpioelc.

2. Avoite o akOAoUB pevou:

* Aaeiplon aveAwoipwy

* Emavadopd avaAwoipwv

3. EmA€€te to otoukeio Kit tpododotn eyypadwv.

4. EmAEETe To oTOlKElO EMavadopd yia vor eEMOVaGEPETE TOV
HETPNTI UAIKOAOYLOUIKOU.

1. A nyomtatd kezel6paneljének kezdéképernydjén gorgessen

a Beallitasok gombig, majd érintse meg.

2. Nyissa meg a kdvetkezd mentket:

« Kellékek kezelése

« Kellékek nullazasa

3. Valassza a Lapadagolo készlet elemet.

4. A firmware-szamlald nullazasahoz valassza a Nullazas elemet.

1. Dari layar Beranda pada panel kontrol printer, gulir, lalu sentuh
tombol Settings (Pengaturan).

2. Buka menu berikut:

» Manage Supplies (Kelola Persediaan)

« Reset Supplies (Atur Ulang Persediaan)

3. Pilih item Document Feeder Kit (Kit Pengumpan Dokumen).
4. Pilih item Reset (Atur Ulang) untuk mengatur ulang
penghitung firmware.

1. 7)) >0 ~O—)LIARILOKR—ABEE T,
HENY EFTRIZO-IILLTYYVFLET,
2UTROAZ 2 —Z=R=FT,

YIS RDER

ISRy ~

3.XET4—FFy NIEEBEERLET,

4. T 7—ADTTHIIEZY NI BICIE
[ty FIIEBZERLET,

1. MpuHTepaiH 6backapy naHeniHaeri Heri3ri akpaHaa Settings
(Mapametpnep) TapMarbiHa 6apbin, OHbI TYPTiHi3.

2. Keneci Ma3ipnepai allbliHpI3:

« Manage Supplies (LbiFbic MaTepranaapbiH 6ackapy)

* Reset Supplies (LLbiFbic MaTepranaapbiH KanmnbiHa KenTipy)

3. Document Feeder Kit (KyxaT 6epriL X1Harbl) ONUMACHIH
TaHOaHbI3.

4. Mvkpobarmapnama ecenTerillid Hengey yuwid Reset (Henpey)
ONUMACHIH TaH4AHbI3.

1. TUE| o THe] & SHRi0| M 4% HECR A28
—syg

e .

2.CH3 Ol=8 FUC

- ABE Pl

- ADE YL
3. 24 227|7)

rol
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0o

E 522 MENSHL|CH
E — O__| _L_|‘:| . _
4. HE2E =S UHSIo HAlo 72 HE MAZ—H

1. Printera vadibas panela sakuma ekrana ritiniet lidz pogai
Settings (lestatjjumi) un pieskarieties tai.

2. Atveriet Sadas izvélnes:

 Manage Supplies (Izejmaterialu parvaldisana);

* Reset Supplies (Izejmaterialu atiestatisana).

3. Atlasiet vienumu Document Feeder Kit (Dokumentu padevéja
komplekts).

4. Atlasiet vienumu Reset (Atiestatit), lai atiestatitu
programmaparatdras skaititaju.
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1. Slinkite pradiniame spausdintuvo valdymo skydelio ekrane ir
palieskite mygtuka Settings (nustatymai).

2. Atidarykite toliau nurodytus meniu:

 Manage Supplies (eksploataciniy medziagy tvarkymas);

« Reset Supplies (i3 naujo nustatyti eksploatacines medziagas).
3. Pasirinkite elementg Document Feeder Kit (dokumenty
tiektuvo komplektas).

4. Pasirinkite elementa Reset (nustatyti iS naujo), kad baty i$
naujo nustatytas programinés aparatinés jrangos skaitiklis.

1. Ga til startskjermbildet pa skriverens kontrollpanel, bla til
Innstillinger-knappen, og trykk pa den.

2. Apne falgende menyer:

* Administrere rekvisita

« Tilbakestille rekvisita

3. Velg Dokumentmatersett.

4. Velg Tilbakestill for & tilbakestille fastvaretelleren.

1. Na ekranie gtownym panelu sterowania drukarki przewin do
przycisku Ustawienia i dotknij go.

2. Otworz kolejno nastepujgce menu:

» Obstuga materiatéw eksploatacyjnych;

* Zerowanie materiatow.

3. Wybierz opcje Zestaw podajnika dokumentow.

4. Wybierz opcje Resetuj, aby zresetowac licznik
oprogramowania systemowego.

1. Na telainicial do painel de controle da impressora, role até

o botdo Configuracdes e togue nele.

2. Abra 0s seguintes menus:

* Gerenciar suprimentos

* Redefinir suprimentos

3. Selecione o item Kit do alimentador de documentos.

4. Selecione o item Redefinir para redefinir o contador do firmware.

1.1n ecranul principal de pe panoul de control al imprimantei,
derulati pana la butonul Settings (Setari) si atingeti-L.

2. Deschideti urmatoarele meniuri:

= Manage Supplies (Gestionare consumabile)

* Reset Supplies (Resetare consumabile)

3. Selectati elementul Document Feeder Kit (Kit alimentator de
documente).

4. Selectati elementul Reset (Resetare) pentru a reseta contorul
de firmware.

1. Ha rnaBHOM 3kpaHe naHenn yrnpasneHns npuHTepa
BbINOMHUTE MPOKPYTKY A0 KHOMKK Settings (MapameTpbl)

N HaXXKMUTE ee.

2. OTKpONTe CneayoLLme MeHH:

= Manage Supplies (Ynpasnexve pacxoaHbiMM MaTepuanamm).
« Reset Supplies (C6poc pacxodHbIX MATEPUAsOB).

3. Boibepute Document Feeder Kit (Hab6op ycTpoicTsa nogaqn
[OKYMEHTOB).

4. BbibepuTe Reset (C6poc), 4To6bI CHPOCKTL CHETUMK
MWKPOMPOrpaMMbl.

1. Na pocetnom ekranu kontrolne table Stampaca listajte do
dugmeta Settings (Postavke), a zatim ga dodirnite.

2. Otvorite sledece menije:

= Manage Supplies (Upravljanje potrosnim materijalom)

* Reset Supplies (Resetuj potrosni materijal)

3. Izaberite stavku Document Feeder Kit (Komplet za ubacivanje
dokumenata).

4. |zaberite stavku Reset (Resetu;j) da biste resetovali brojac
firmvera.



@ 1. Na domovskej obrazovke ovladacieho panela tlaciarne
prejdite na tlacidlo Nastavenia.
2. Otvorte tieto ponuky:
« Sprava spotrebného materialu
« Obnova spotrebného materialu
3. Vyberte polozku Stuprava podavaca dokumentov.
4. Vlyberte polozku Obnovit a vynulujte firmvérové pocitadlo.

9 1. Na zatetnem zaslonu nadzorne plosce tiskalnika se
pomaknite do gumba Nastavitve in se ga dotaknite.
2. Odprite te menije:
« Upravljanje potroSnega materiala
» Ponastavitev potroSnega materiala
3. Izberite Komplet za podajalnik dokumentov.
4. Izberite Ponastavi, da ponastavite Stevec vdelane
programske opreme.

@ 1. Ga till startskarmen pa skrivarens kontrollpanel, bladdra till
och tryck pa knappen Installningar.
2. Oppna féljande menyer:
« Hantera férbrukningsmaterial
« Aterstall forbrukningsmaterial
3. Valj alternativet Dokumentmatningskit.
4. Valj objektet Aterstall for att aterstalla raknaren till den
inbyggda programvaran.

@ 1 owievEnuuuwsmuRA e sz
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4. \Fonsems SuBm Wasgnsiuisngs
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- EIEEM
- EREM
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® 1. Yazicr kontrol panelindeki Giris ekraninda Ayarlar digmesine
gidin ve dokunun.
2. Asagidaki mendleri agin:
« Sarf Malzemelerini Yonet
« Sarf Malzemelerini Sifirla
3. Belge Besleyici Takimi secenedini belirleyin.
4. Urlin yazilimi sayacini sifirlamak icin Sifirla 8gesini secin.

® 1. Ha ronoBHOMyY ekpaHi Ha NaHeni KepyBaHHA Np1HTEPa
BMOEPITb | TOPKHITLCA KHOMKM Settings (MapameTtpw).
2. BinkpwuiTe Taki MeHto:
= Manage Supplies (KepysaHHsa BUTPATHUMM MaTepianamm)
« Reset Supplies (CknpoaHHA napameTpis BUTPATHMX MaTepianis)
3. Bubepitb Document Feeder Kit (Komnnekt nogasaya
[IOKYMEHTIB).
4. Bubepitb Reset (CkuHyTw), LLIOG CKUHYTX MPOrPaMHUM FTiYMIbHIK.
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1. Tt Man hinh chinh trén bang diéu khién ciia may in, cudn dén
va cham vao nut Settings (Thiét lap).

2. M& cac menu sau:

= Manage Supplies (Quan ly Muc in)

* Reset Supplies (Dat lai Muc in)

3. Chon muc Document Feeder Kit (B6 cong cu Nap Tai liéu).

4. Chon muc Reset (D4t lai) dé dat lai bo dém chuong trinh ¢ sd.
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